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PETMOHAJIBHBIE I MUHOPUTAPHBIE A3bIKN
BO PPAHKOPOHHOM KYJIbTYPHOM APEAJIE:
VCTOPYKO-KYJIBTYPHBIN ACITEKT

REGIONAL AND MINORITY LANGUAGES
IN FRANCOPHONE CULTURAL AREAS: HISTORICAL
AND CULTURAL ASPECT

Asmop paccmampusaenm 0cobeHHOCmU A3bIKOGOU NOIUMUKYU 6 CO8pemenHot Dpanyuu u
COOMHOCUM NPOOTEMY PECUOHATLHBIX U MUHOPUMAPHBIX S3bLKOG C 60RPOCAMU KVIbIMYPHO-
SA3ZBIKOBO2O, A MAKIHCE OUOTOSUNECKO20 PAZHO0OPA3USL, NOOUEPKUBASL POTIb A3bIKA 8 CAMOUOEH-
mughukayuu 1uYHOCmU U Hapooos. IIpusodumces onpedenenue NOHAMUL «PESUOHATbHbLE U
MUHOPUMAPHbLE S3bLKU Y, NPEOTIONCEeHHOE 6 E6pOoneiicKoil xapmuu pecuoHaIbHbIX U MUHOPU-
MAPHBIX S3bIKOG, UCKTIOUAIOWee U3 OAHHO20 NOHAMUsL meppumopudivhsie ouaiekmol. Q60-
CHOBbIBACMCSL HEOOXOOUMOCHb PACUUPEHUS OAHHOT 0eDUHUYUL U BKTIOYUEHUS 6 Hee MAKUX
Popm cywecmeosanus A3vIKA, KAK OUALEKMbL U MeCmHble 2080pbl (namya). Onpedensemcs
KOMUYECMGEHHbLI U KAUeCTBEHHbIU COCMAG PECUOHATLHBIX U MUHOPUMAPHBIX A3bIKO8, NPe0-
CMABNIEHHBIX 8 A3bIKOGOM CO3HAHUU 2padicOan Opanyuu u UCHONb3YIOUUXCS HA MEPPUMO-
puu @panyuu. [Ipueodsmes danHvie 0 KOIUUECEE 2060PAUUX HA PECUOHATLHBIX S3bIKAX.
Ocsewaromes pe3ynomamol UCCLEO08AHUSL, NPOGEOEHH020 HayuoHanbHbIM UHCIUMYMOM
CMamucmuKy u SKOHOMUUECKUX UCCTeO08AHULL, KACAIOUe20Cs NOLONCCHUS PeSUOHATbHBIX
U UHOCMPAHHBIX 51361K08 60 Ppanyuu. Bulagnawomes pakmopsl, cnocobcmeyroujue coxpa-
HEHUI PeSUOHATIbHbIX UTU MUHOPUMAPHBIX S3bIK0G, d MAKJCe Mepbl, NPeONPUHUMAeMbLe
HA MECMHOM U 20CYOapPCMEEHHOM YPOGHAX Ol NPOOGUICEHUS PECUOHANbHBIX U MUHODU-
MAPHBIX SA3bIKOE.

In the article the author surveys the features of language policies in modern France
and relates the issue of regional and minority languages with cultural as well as biological
diversity while emphasizing the role of languages in the self-identification of both individuals
and nations. The author of the article refers to an official definition of regional and minority
languages provided by the The European Charter for Regional or Minority Languages, where
territorial dialects are excluded from that notion. The author however justifies the necessity
to broaden that definition and include dialects and common languages (patois) into it. The
author analyzes the quantitative and qualitative composition of regional and minority lan-
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guages which is represented in the linguistic consciousness of French people and is used in
France. It is supported by the data on the quantity of speakers that use regional languages.
The author of the article also investigates the research conducted by the National Institute
of Statistics and Economic Studies concerning the status of regional and foreign languages
in France. As a result, the author identifies the factors that should lead to the preservation
of regional and minority languages and measures (currently being implemented at local and
state levels in France) to promote them.

KJIFOYEBBIE CJIOBA. Pecuonanvhvie u MUHOPpUMAPHDLLE S36IKU, OUANEKIN, TUHSBUCTIU-
ueckoe pasnoobpasue, KyibnypHoe Hacieoue, s3bIK06ds NOTUMUKA.

KEY WORDS. Regional and minority languages, dialects, linguistic diversity, cultural
heritage, language policy.

Bormpoc o s3bIK0BOM pazHOOOpa3uu CTAHOBUTCS Bce OoJiee aKTyaIbHbIM B CO-
BPEMEHHOM MUpE, OITYTAaHHOM CEThIO CBA3EH U OTHOIIEHUH (KOMMYHHUKAI[HOHHBIX,
(hMHAHCOBBIX, SKOHOMUYECKHUX, COLUATBHBIX, HAYYHBIX, TPO(ECCHOHANBHBIX H
np.). B aTux ycnoBusx, kazanock Obl, ECTECTBEHHO MEPEXOJUTH K HCIIOJIb30BAHUIO
OJTHOTO $5I3bIKa, YTOOBI OOJETYUTH MPOTEKaHHE KOMMYHHUKALMOHHOTO Tpolecca
MEXK]y MPEJICTABUTEISIME Pa3IMYHBIX JTUHTBOKYIBTYD, TPOPECCUOHANBHBIX U Ha-
YYHBIX cOO0IECTB. AHIIMHCKH SI3bIK YaCTO PacCMaTPHUBAETCS KaK COBPEMECHHBIH
lingua franca, kakum B CpeHue Beka ObLI JTaTUHCKUH s13bIK. Ho Takke kak ¢op-
MUpYIOIIHECS eBpONeiCKIe HAallMOHAIbHBIE SI3bIKU B CBOE BPEMsI BHITECHUIIN Jia-
THIHb M3 TPAaJUIUOHHBIX cep ee MCMONb30BaHMs (HayKa, MpaBo, 0Opa3oBaHUE,
JUIUIOMATHS U T. 1.), TaK M TeNepb pa3gaeTcsi Bce OOJbIIE roJOCOB B 3aIIUTY
OOJIBIIMX M MaJbIX S3BIKOB’, MOCKOJBKY JIFOIU HE COTIAIIAIOTCS OTKa3bIBaThCS OT
CBOETO HAIlMOHAILHOTO KYJIBTYPHO-S3BIKOBOTO TOCTOsIHUS. [Ipobiema si3bIKoBOro
U KYJITYpHOTO pazHoo0pasusi COOTHOCUTCSI ¢ IPOOIIeMOi OMOIOTHYECKOTO pa3HOO-
Opasusi ¥ BXOAUT B KPYT BOIPOCOB, KOTOPHIMU 3aHUMAETCsl HOBOE HalpaBJICHHE —
IKOJIOTHUS S3bIKA .

HeobxonumocTth cOepeskeHnst pa3HbIX S3bIKOB BbI3BaHA TEM, UTO JIOOOH SI3BIK —
9TO HE TOJIBKO M HE CTOJBKO CPECTBO KOMMYHHUKAIIUH, CIIOCO0 mepenadn uHpop-
MalllH1, CKOJIBKO CII0CO0 CYIIECTBOBAHUS KYIBTYpPBI, CIIOCOO TPaHCISIIUHU [IEHHO-
CTeH, paslessieMbIX JaHHBIM HApOJOM, a TakkKe CI0CO0 MO3HaHUs, 3TO 0coboe
MUPOBHUJICHIE, CBOCOOPa3HOE MBIIIUICHHE. IMEHHO Ha 3Ty BaKHYIO CTOPOHY SI3bI-
Ka yKa3bIBaJ B cBOMX Tpyaax eme B. pon ['ymOonsaT. SA3bIK siBAsETCS, MOXKATYH,
OCHOBHBIM CHMBOJIOM HJACHTUYHOCTH HAPOJOB, OTIMYAIONIIUM MX OT COCEJHUX
3THOCOB. Buanmo, mo3ToMy MUHOPUTAPHBIE A3BIKH COXPAHAIOTCS HA TIPOTSKEHUU

B 370i1 cBsi3M MOKa3aTeIbHO Ha3BaHUE OTHOM M3 MOCICIHUX KHUT H3BECTHOTO (hpaHILy3-
ckoro JyimHrBucta Kiona Axexa «butsa 3a dhpaHnity3ckuii si3pik. Bo umsi pasHoobpasus
s3b1k0B U KynbTyp» (Cl. Hagége. Combat pour le frangais. Au nom de la diversité des
langues et des cultures.) [1].

CM. cOOpHUKH MaTepraioB MEXIyHapOAHOW HayYHOU KOH(EpeHIIMN « DKOJIOTHS sI3bIKa
Ha MEPEeKPECTKe HayK», MPOoXoAuBIIeii B TIOMEHCKOM rOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
(Tromens, HOs10ps 2010, 2011, 2012 1) [2].
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MHOTHX BEKOB, Ja’K€ HaX0AsACh B HEOJIArONPUATHBIX COLMOKYIIBTYPHBIX U IMHIBH-
CTHYECKHUX yCIIOBUSX.

JIuHrBHCTHUYECKOE pa3HOOOpa3ue He BCerna sICHO MPOSBISIETCS B CTpaHax, Iie
TOCIO/ICTBYET OJUH TOCYIAapPCTBEHHBIH, OPHIMANBHBIN S3bIK. OAHAKO PEaTbHOCTD
CBHUJIETEIbCTBYET O TOM, YTO OJHOPOJHOCTb JIFOOOTO A3bIKa — ITO 3a4aCTYIO (PUKIMSL.
B pabotax no apeanbHOH JTMHIBUCTHKE M JIMHTBUCTHYECKOM reorpaduu moka3aHo,
YTO pPEaNbHOTO EMHCTBA, €AMHOOOPA3Hs S3bIKA HET, KaK HET M PE3KUX TPaHHII
MEKY S3bIKAMH, @ €CTh «TOJILKO OTPOMHOE KOJIMUECTBO AMAJIEKTOB, H30III0CC, IIepe-
XOJIOB ¥ Pa3HOTO POAa BOIHOOOPa3HbIX IBMKEHHH — Oe3rpaHuyHOe 1 OypHOE MOpe
Oopromuxces IpyT ¢ IPYroM CHUT U TedeHui» [3, ¢. 338, 339], uxadue roBops, eCTh
€IMHCTBO B Pa3HOOOpa3uM JUAJIEKTOB, COLMOIEKTOB U HIHUOJICKTOB.

B 1992 r. Oputa moxrorosnena «EBporneiickas XapTus perioOHaIbHBIX U MUHO-
PHUTapHBIX SI3BIKOB», B IpeaMOyiie KOTOPOH 3asBISIETCS, YTO 3alUTa EBPOIECHCKUX
HCTOPHUYECKUX PETHOHAIBHBIX U MUHOPUTAPHBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET COXPaHEHHIO
1 Pa3BUTHUIO KYJIBTYPHBIX Tpaauluii EBpomnsl, a mpaBo HCHOIb30BaTh PErHOHAIbHBIN
SI3BIK B YACTHOM M OOIIECTBEHHOM KHU3HH SBISETCS HEOTHEMIIEMBIM [IPABOM YeJIo-
Beka. OJIHAKO, yYUTHIBAsI BA)KHOCTh U LIEHHOCTh MEKKYJIBTYPHOI0 OOMEHa U ILIIO-
PWIMHTBU3MA, COCTABUTEIH XapTHH OAYEPKHUBAIOT, UTO ACSITEIHHOCTD 110 3aIIUTE
U COJICHCTBUIO PETHMOHAILHBIM M MHUHOPUTAPHBIM SI3bIKAM HE JIOJDKHA OCYIIECT-
BJISITbCA B yIepO opHUUMaIbHBIM SI3bIKAM U IPOTHUBOACHCTBOBATH HEOOXOAUMOCTH
ux uzydeHus [4].

B Xapruu gaercs cienyroliee onpeaesaeHne KIIo4eBOro NOHITHA™: «II01 BeIpa-
KEHUEM «PETHOHAJIbHBIC 1 MUHOPUTAPHBIC SI3BIKM» MOAPA3yMEBAIOTCS SI3bIKH, TPa-
JTUIIMOHHO UCIIONIE3YIOIIUECS] HAa TEPPUTOPHH JTAHHOTO TOCYAAapCTBa Tpa)kIaHaMH
3TOTO rOCYapCcTBa, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOOH rpyIy YMCIEHHO MEHBLIYIO, YeM
OCTallbHOE HACEJICHHE TOCyAapCcTBa; M OTIMYAIOIIUECS OT O(QUIHAIBLHOTO S3bIKa
(s136IKOB) ATOTO TOocyaapcTBa. OHU HE BKITIOYAIOT B ce0s1 HA AUATIEKTHI O(pUIINaThHO-
rO sI3bIKa (SI3BIKOB) TOCYAAPCTBa, HU SI3BIKM MHUTPAHTOB» (37€Ch M Jlaee NepeBOj
BBITIONHEH aBTOpoM — H. JL.).

Ecnu onmparbcest Ha 3TO onpeeieHue, TO K YUCIy PernOHaIbHBIX 1 MUHOPHTAP-
HBIX SI3BIKOB, HCTIOJIB3YIOIIUXCS Ha TeppuTopuu OpaHinu, He OTHOCSTCS TEPPUTO-
pHaJbHbIC AUAJIEKThI, HE TOBOPS YXKe 0 marya (MecTHbIX roBopax). OJHaKo B T0KIIa-
ne «A3piku @panuuny», HanucanHoM beprapom CepkuibunHM, JupekropoM Harmo-
HaJIbHOT'O HHCTUTYTA (PPAHILY3CKOTO S13bIKa, TOBOPUTCS O HEBO3MOKHOCTH HCKITIOUUTh
13 yncia QpaHIy3CKUX PETHMOHAJBHBIX SI3BIKOB 3TO OECKOHEUHOE pa3HooOpasue
JMAJIEKTaIbHBIX CIIOCOOOB MPOSBICHUS (PAHIY3CKOTO SI3bIKA, CIIOKUBIICECS Ha
teppuropun ®panuun. IMEHHO MO3TOMY, COCTABIISIsl CIIMCOK SI3BIKOB, HA KOTOPBIX

* CM.: « par I’expression «langues régionales ou minoritaires», on entend les langues: pratiquées
traditionnellement sur un territoire d’un Etat par des ressortissants de cet Etat qui constituent
un groupe numériquement inférieur au reste de la population de I’Etat; et différentes de la
(des) langue(s) officielle(s) de cet Etat; elle n’inclut ni les dialectes de la (des) langue(s)
officielle(s) de I’Etat ni les langues des migrants» [4].
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roBopsAT BO DpaHIly3ckol pecryOauKe W KOTOPhIe OTIMYAIOTCS OT O(PHUIIMATHLHOTO
CTaH/IapTU30BaHHOTO (ppaHIly3cKoro si3bika, b. CepkuibHHU BKIFOYAaeT B HEro 79
SI3BIKOB PA3HOTO COITMOIMHTBUCTHYECKOTO cTaryca. Kakblil u3 HUX, TI0 €T0 MHEHUIO,
oborarmaet KynesTypHOE Hacienue Opanmnun u EBportsl. B aToM crircke Gurypupyror
25 S3BIKOB W IMATIEKTOB KOHTHHEHTaIbHOH DpaHIu (MeTpornonun) u 54 s3pIka 3a-
MOPCKUX peruoHoB. Cpenu pernoHalIbHBIX SI3bIKOB MeTponoiuu b. Cepkunbunu
BBIJICJISICT 3J1b3aCCKUI, OACKCKUN sI3bIK, OPETOHCKHUIA, KaTaJaHCKH, KOPCUKAHCKHUH,
(hmamaHICKuH, GPaHKOTIPOBAHCATLCKAN, OKCHTAHCKHN (TaCKOHCKHH, TAHTSTOKCKUT,
MIPOBAHCAIBCKHIA, OBEPHCKHMN, JTUMY3€H (JIMMOXKCKHUN), TOPUHYa), TPYIIY S3BIKOB
OiiJIb ((hpaHIII-KOHTE, BAJUTOHCKUH, TUKAPJICKUI, HOPMAaHJICKHUH, raJlIo, TyaTeBUHCKUM-
CEHTOHXCKHI, OypruHbOH-MOpPBaH, JoTapuHrckuii) [5]. Croma BXOAST sI3bIKH/Iua-
JIEKTHl POMAHCKOM TPYTITHI M S3BIKK/IHAIEKTHI PA3THYHOTO MMPOUCXOKACHNS: 0ack-
CKHUH, TeHETUYECKU N30JTUPOBAHHBIN S3bIK, OPETOHCKUN — MPEICTABUTEIh KETBTCKAX
SI3BIKOB, (pr1aMaH/ICKUi, AJIb3aCCKHUA, JIOTAPUHTCKHIT — TPEJCTABUTEIH TePMAHCKIX
SI3BIKOB.

C TOYKM 3peHHus IMHTBUCTA TAKOE TOHUMAHUE BBHIPAKEHHUS «PETHOHATbHBIC H
MUHOPHUTApHBIC S3BIKI» COBEPIICHHO OoNpaBaanHHo. Tak, A. Banbrep, xapakTepusys
nartya, MUIIET: «Iarya — 3TO s3bIK, cepa reorpaduueckoro pacipoCTPaAHCHHS
KOTOPOTO OTpaHWueHa, ¥ HCTOpUYECKas Cyabpba KoToporo cBoeobpasHa»” [6, . 26].
Ilon nranmekToM OHAa TMOHWMAaeT COBOKYMHOCTH MaTya, MMEIOIIUX OOIHe YepTh:
«Des patois partageant un ensemble de traits communs constituent un dialecte.» [6,
c. 28]. A B cioBape JUHIBUCTHYECKHX TepMHHOB JK. Mapy30 nuanekt onpeneis-
eTCs KaK «0oco0ast hopMa si3bIKa JaHHOU 00J1aCTHY, 001 1a011ast «COBOKYITHOCTBHIO
TaKuX 0COOEHHOCTEH, Oarogaps TpyNIHPOBKE KOTOPHIX CO3AAeTCs BIeUaTIeHHE
HOBOTO THITA PE€YH, OTIIMYHOTO OT COCEIHUX THIIOB, HECMOTPS Ha OOBEAMHSIIONICE
ux poactBo» [7, ¢. 92]. B nedunMIIME MECTHOTO TOBOpa MOTICPKUBACTCS, YTO OH
OTPAHUYCH OMNpPENCICHHBIMU palOHAMU U TPEACTABISET COO0N COBOKYIHOCTH
CPEJICTB BBIPQXKECHUS, YITOTPEOIIEMbIX KaKOW-THOO0 TPyIIol BHYTPH JTHHTBHCTHYE-
ckoit obmact [7, c. 77]. IlpeanioskeHHbIE TPAKTOBKY TIOHSITHH «THANIEKT» U «MECT-
HBII TOBOD (11aTya)» oueHb 0sin3ku. O0a aBTOpa MOYEPKUBAIOT, UTO 3TO PA3HOBU/I-
HOCTH JIAaHHOTO sI3bIKa, C(HOPMUPOBABIIHECS Ha ONIPEIeICHHON Tepputopun. OHa-
KO B ompenaeneHuu A. BampTep oTmMedaeTcs eme W MCTOPUKO-COIMATbHAsL
COCTaBIIAIONIAs, CIIOCOOCTBOBABIIAS COXPAHCHHIO TOW WMIW WHOW (POPMBI pEdH.
Takum 00pa3oM, OTHOLICHUS] MKy TEPMUHAMU SA3bIK U OUALEK MOXKHO OXapak-
TEpPU30BATh KAaK OTHOIICHUS BKIIFOUCHHUSI: TEPMUH 361K SBIISICTCS POJOBBIM TEPMHU-
HOM WJTM TUIIEPOHMMOM TI0 OTHOIICHHUIO K TEPMUHAM OUAIEKM, MECHHbIU 2080D,
namya. P. D. Jlomx, NpuaepKUBasiCh COIMOIUHTBUCTUUECKOTO MOAX0/1a K TOHUMA-
HUIO TEPMUHOB 53bIK U QUK BOOOIIE CUUTAET, YTO SI3bIK B CBOCH CTaHIapTH-
30BaHHOM (hOpMeE CYyIIIeCTBOBAHHUS SIBJISICTCS] BCETO JIMIb OJTHUM JHAJICKTOM CPEIU

* .. un patois, ¢’est une langue, mais dont 1’aire d’extension géographique est limitée et
qui a connu un destin historique singulier.»
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MPOYMX: TI0 €0 MHEHHUIO, BCE TOBOPSAT HA AMAJIEKTE, JAXKE €CIIN 3THUM AUAIEKTOM
SIBJISIETCS CTaHAapTH3UPOBAHHbIN s3bIK” [8; 29].

KonudecTBO TOBOpAIIMX HAa PETMOHAIBHBIX SA3bIKaX BO DpaHINU OMPEAETUTDH
CJIO’KHO, TIOCKOJIBKY JJAaHHBIE B Pa3HBIX HCTOYHHUKAX pacxodsaTcs. Eciu onuparbes Ha
udpsl, npuBeneHHble XK. JIekIepkoM, TO Ha AMb3acCKOM s13bIke ToBOpUT 900 ThICSY
4eJI0BeK, Ha OPETOHCKOM — 172 TBICSIUHM, HA OKCUTAaHCKOM — 2 MUJUIMOHA YEJIOBEK,
Ha KopcukanckoM — 100-150 Teicsy, Ha KaTanaHCKOM — MpUMepHO 126 ThicsaY ye-
JoBeK [9].

21 ¢depans 2002 r. HannoHanbHBIA WHCTUTYT CTaTUCTUKH M SKOHOMHUYECKUX
uccnenosanuii (INSEE) omyOnukoBas gaHHbIE HCCIEAOBAHMUS, KACAIOLIETOCS TOJIO0-
JKEHHSI pETHOHAJIBHBIX M MHOCTPAHHBIX 5A3bIKOB BO ®panmmu [10]. beuto onporeno
380 000 pecrtoHIEHTOR, YKUBYIITUX B METPOIIOHH (OTIPOC POoBOIMiICS B 1999 1.). im
OBLIH 3a7]aHBl BOMPOCHL: 1) Ha KakoM (-MX) s3bIKE (-aX), qUalleKTe (-aX) Wi marya
OOBIYHO C BAMHU Pa3roBapHBajIM OTEIl U MaTh, KOTJa BaM ObLIO ISITH JIET; 2) HA KaKuX
SI3BIKAX, JIMATEKTaX WM 1aTya Bbl Pa3roBapyuBaIIU C BAIIUMHU JIETHMH, KOT/Ia UM OBLIO
IISITh JIET; 3) CIIy4aeTcs JIM BaM B HACTOSLIEE BpeMsl pa3roBapuBaTh ¢ OJIM3KUMHU Ha
JPYTOM $I3bIKE, KpoMe (PPaHIy3CKOTO, €CIU «a», TO Ha KAaKOM (-HX).

BoIsicHMIIOCH, UTO B IETCTBE TPU YETBEPTH OMPOIIEHHBIX (74%) MCTIONB30BAIN
TOJILKO (DpaHITy3CKHUH SI3bIK B OOIICHUH CO B3pOCIbIMU. 18% 00IIanuch ¢ poauTeis-
MU Ha (hPAHILy3CKOM U Ha IPYTOM SI3bIKE, PETHOHAIILHOM WX MHOCTpaHHOM: 10% u3
HUX — OT ClIydas K ciy4aro, MOCTOsIHHO — 8%. MccnenoBarenu AenaroT BBIBOJ O
TOM, YTO PETHOHAJIbHBIE A3BIKH B CEMBSIX Ha MPOTKEHUN XX BeKa HEYKJIOHHO YCTY-
nanu Mecto (paHiry3ckomy si3biky. Cpenn Tex, kTo poauics 10 1920 r., 4eTBepTh
00BIYHO pa3roBaprBaja ¢ POAUTEISIMHA HE Ha (paHITy3CKOM s3bike, U 11% Bpems ot
BpPEMEHH HCIIOIb30BANIN PYTOH SA3bIK, HEXeIH QpaHiy3cKuil. B rpynne pecnonnen-
TOB, poauBIuxcsa 10 1930 1, oquH U3 YeThIpex 3asBUJI, YTO POJUTEIH B JETCTBE
0OBIYHO TOBOPHIIM C HUM Ha PETHOHAJIHLHOM SI3BIKE, TOTAA Kak JuId MoKojdeHus 50-x
9Ta MPOMOPIUS YMEHBIIAETCA 10 OJHOTO U3 AECATH M 0 OJHOTO M3 ABAILATH IS
MTOKOJIEHUSI, POAMBIIETOCS B CEMHJIECATHIX rofax. Kpome Toro, HaunHas ¢ cepeanHbl
50-X TO/10B, pETHOHAJIBHBIE A3BIKM B /IBA pa3a yallle Ha3bIBAIOTCS KakK SI3bIKH, HA KO-
TOPBIX TOBOPST HE MOCTOSIHHO, a BpeMs oT BpeMeHu. JIuib 3% poaurenei, ¢ kem B
JIETCTBE TOBOPHIIN HAa OTHOM U3 PETHOHAJIBHBIX SI3BIKOB, MEPEAAIOT ITOT SI3BIK CBOUM
JeTsM. Yare Bcero B aHKETE Ha3bIBAJIMCh TAKUE PErHOHANIBHBIE A3BIKH, KaK Ib3ac-
CKHi1, OpETOHCKHH, 0aCKCKHi, KOPCUKAHCKUIL, TJOTAPUHTCKUH AenapTamenta Mo3elb,
(hpaHKO-TTPOBAHCANILCKHH, (hTaMaHICKUN, KaTaJJaHCKUIA M JUAJICKThl CEBEPHOU U
roxHo# rpymsl (langues d’oc et d’oil). B miesioMm ke, 1o TaHHBIM MPOBEICHHOTO HIC-
CJIEJIOBAaHUS, PETHOHAJBHBIE S3BIKU MTPECTABIEHBI B I3BIKOBOM CO3HAHUH IPUMEPHO
5,5 mumnoHoB yenoBek [10].

*  «Dans I’acception de la langue et des dialectes qui est la notre, la langue standard n’est
qu’un dialecte parmi les autres : tout le monde parle un dialecte, méme lorsque ce dia-
lecte est la langue standard.»
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CoxpaHeHUe PEerHOHANBHBIX MM MUHOPHUTAPHBIX S3BIKOB 3aBHUCUT OT TOTO,
HACKOJIBKO OHHU MPEICTABICHBI B )KU3HU COBPEMEHHOTO O0IIECTBA: MPEMOAAIOTCS
T OHHW B IIIKOJIaX, UCTIOJIB3YIOTCS JIU OHH B CPEIICTBAX MacCOBOM MH(pOpMaIuu, B
KyJIbTYPHOM >KU3HH cTpaHbl. UTo Kacaetrcsa DpaHIuu, TO O JAHHBIM HCCIEA0BA-
Hus, poBeaeHHoro B 2005-2006 TT. ynmpaBieHHEM ITKOJILHOTO 0Opa3oBaHHUS,
0omnee 400 ThICSY MIKOJBHUKOB M3y4Yalld B IIKOJIE, KOJIJIEIKE WIIU JIMIEe KaKOH-
100 PeruoHaNIbHBIN A3bIK. HanbOo IbIIee KOTMYECTBO YUSHUKOB U3yYalio 3J1b3ac-
CKHi1, OKCUTAHCKHH, KODCUKAHCKUHN, OPETOHCKUH, KaTallaHCKUi, 0aCKCKUI S3BIKH,
T.€. T€ S3BIKH, B PACIIPOCTPAHEHUH KOTOPHIX aKTUBHO M dP(EKTUBHO yIaCTBYIOT
Y TOCY/IapCTBO,  MECTHBIE MYHHIIUTIANUTETHI. Tak, HampuMep, MyHUITUTTATUTEThI
MOTYT (MHAHCHUPOBATh U3YUCHUE PETHOHAIBHOTO SA3bIKa M KYJIBTYPhI B HAUaIbHOM
1IKose. Mephl o «COIMAaTN3aIliy S3bIKay MPEyCMaTPUBAIOT TAK)KE BO3MOKHOCTh
MyOJUKOBaTh Ha PETHOHAJIBLHOM SI3BIKE TTOCTAHOBICHHSI MECTHOW BIIACTH B TOM
ciydae, eclii OHU CYIIECTBYIOT Ha ()PAHILYy3CKOM SI3BIKE, T.€. PEYb UJIET B JJAHHOM
ciydae o repeBojie ¢ (hpaHIy3ckoro. KoOMMyHBI HMEIOT IMPaBo Ha JIBOMHYIO TOIO-
HUMUKY: Ha3BaHUS HACEJIEHHBIX ITYHKTOB, YJIHUI] U ILIOIIAIed MOTYT AyOIHpOBATh-
Cs1 Ha PETHOHAIIBHOM si3bIKe. A 3akoH oT 5 mapta 2009 1. 00 ayamno- u TelneBU3H-
OHHOM BEII[AHUH [IPEyCMaTPpUBAET PacCpOCTPaHEHUE TPOTPaMM, CITIOCOOCTBYFO-
IIMX 3HAKOMCTBY C pa3HbIMHU PETHOHAMH U IPOABIKEHUIO PETHOHAIBHBIX S3bIKOB
(ctatps 3). MUHUCTEPCTBO KYJIBTYPHl U KOMMYHHUKAIIMU OKa3bIBAET IIOMOIIb U3-
JIAHUSIM Ha (MJIA O) PETMOHAJIBHBIX WM MUHOPUTAPHBIX S3BIKAX, MOIACPKABACT
MPOBEACHUE PA3UYHBIX KYIBTYPHBIX MEPOTPHUSATHN, OTKPHIBAIOIIUX HOBBIE Ta-
JAHTHI, B TOM 4yucie (ecTuBalield, nccleJoBaHNN, KaCAIOMUXCS PETHOHAIBHBIX
SI3BIKOB, MTOJJICPIKUBAET OOIIECTBEHHBIC OpTaHU3AIMU, 3aHIMAIOIIecs MMpooIie-
MaMH PEeTHOHAJIBHBIX S3BIKOB.

Taxum 006pa3oM, 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOH S3IKOBOW MOTUTHKH BO DpaHIiH
SIBIISIETCSI OCO3HAHME M MMOHMMAHUE TOTO, YTO KaXKIbIH S3BIK/TUAJIEKT, HA KOTOPOM
TOBOPSAT Ha TEPPUTOPHUHU CTPAHBI, SBISIETCS YaCThIO OOIIET0 KyJIbTypHOTO HACIENs,
YTO KaXKJIbIH JIOJKEH UMETh JOCTYII K 9TOMY HUCTOPHYECKOMY H KYJIBTYPHOMY KallH-
Tajy, UMETb BO3MOYKHOCTh 03HAKOMHTHCS C HUM, YTO KYJIETYPHOE H SI3bIKOBOE€ MHOTO-
o0pasue crocoOCTBYET MPOIBETAHUIO CTPaHbl. Takoil OepexHbBIN OAXOA K S3bIKaM
O0COOCHHO aKTyaJIeH B COBPEMEHHOM HECTaOMIILHOM MUPE, KOTIIa BOTIPOCHI SI3BIKOBO
TIOJTUTHKY 3a9aCTYI0 HCIIOJB3YIOTCS B IMOJIMTHIECKHX TIEIISX.
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